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Inmhabitants of Ascona wait, holding their plates and dishes, while the
tasty risotto is prepared in large kettles beside the edge of the lake. —
In grofien Topfen wird das wohlschmeckende Gericht vor den Augen der
mit Tellern und Schiisseln wartenden Einwohner auf dem Seequai von
Ascona zubereitet.

THE RISOTTO FEAST. AN OLD TICINO CUSTOM

An old tradition, which probably began as a charitable undertaking but has
become a festival for the whole population, is the annual risotto feast which
climaxes Carnival Week in the Canton of Ticino. Towards noon on Shrove
Tuesday in all cities and larger towns a tasty risotto—a Ticino specialty con-
sisting of rice, cheese and onions—is cooked in large kettles in a public place
and served to the populace, along with frankfurters, bread and wine, as a gift
of the municipality. The custom of providing a free meal for the poor in the
midst of the gayest festivities preceding lent, was long ago extended to the
general public and has become a little festival in its own right. In Ascona
where our pictures were taken, the risotto feast is a refreshingly ingenuous
expression of the simple joy of living.

Above: The chief cook sees to it that the meal is distributed fairly. —Masks
and costumes, no matter how primitive, are part of Carnival Week in
Ticino. — Oben: Der Qberkoch sorgt fiir gerechte Verteilung. - Vermum-
mungen und Verkleidungen, und seien sie noch so primitiv, gehioren auch
an der Tessiner Fastnacht zur Tagesordnung.

Below: After performing their duties and after distributing food and drink
to various hospitais and institutions, carnival revelers in Ascona and many
other towns parade through the streets to music. In Locarno this custom
has developed into a large carnival procession with floats. — Unten: Nach
getaner Arbeit, und nachdem auch verschiedene Anstalten, Spitdler usw.
mit Speise und Trank bedacht worden sind, formieren sich die Haupt-
beteiligten an manchen Orten, so in Ascona, zum Umzug mit Musik durch
die Gassen. U.a. in Locarno hat sich ein groller Fastnachtszug mit Wagen
usw. daraus entwickelt. Photo: A. Burgauer.
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